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STATEMENT MADE BY THE 
MINISYTRY OF FOREING  

AFFAIRS  
REPUBLIC OF CHINA 

(1)
January 27, 2005 

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of 
China hereby solemnly makes the following 
statement: The government of the Republic of China 
regrets that the government of Grenada, being lured 
through financial incentives from the People’s 
Republic of China, has decided to establish 
diplomatic relations with the People’s Republic of 
China. In order to uphold our national interests and 
dignity, the government of the Republic of China has 
decided to sever diplomatic relations with Grenada 
as of today. 

Since the establishment of diplomatic relations 
between the Republic of China and Grenada on July 
20, 1989, the Republic of China has actively assisted 
Grenada in various infrastructure and development 
projects that have benefited the general welfare of 
that country. The successive governments and people 
of Grenada have found the assistance provided by 
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the Republic of China to be satisfactory. In addition, 
both have worked closely together in international 
cooperation. When Grenada was severely devastated 
by Hurricane Ivan on September 7, 2004, the 
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of China 
provided immediate humanitarian aid. The Minister 
of Foreign Affairs also led a delegation to 
disaster-struck areas, provided US$200,000 in 
supplies to Grenada and turned a US$1.5 million 
fund for infrastructure projects into a disaster-relief 
fund that was endowed without any preconditions. 
Furthermore, this ministry granted a substantial part 
of a US$ 8 million package for damage 
reconstruction work in Grenada. 

Nevertheless, the incumbent Prime Minister Keith 
Mitchell, lacking foresight, incorrectly believes that 
by his leaning towards the People’s Republic of 
China, Taiwan can be pressured into significantly 
increasing the financial assistance we provide to 
Grenada, pay that country’s national debt on its 
behalf and increase the Five-year Cooperation Plan 
to as high as US$245 million. Despite the fact that 
the government of the Republic of China considered 
Grenada’s requests to be insatiable and beyond our 
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capacity, we still made our best efforts to assist the 
government of Grenada by way of the Financial 
Bail-out Package, the Stadium Expansion Project 
and other major projects. Regrettably, Prime Minister 
Mitchell still found our assistance unsatisfactory. 

The Ministry is fully aware that Prime Minister 
Mitchell has been in contact with China and has been 
lured by Beijing. We have done everything possible 
to dissuade Prime Minister Mitchell from such 
behavior, but he has continued to act against our 
advice. He visited Beijing to negotiate issues 
concerning the establishment of diplomatic ties with 
China, and even sent a letter to our government 
stating that the government of Grenada intended only 
to retain informal relations with us. As a result, the 
Ministry recalled our ambassador to Grenada on 
December 22 last year and expressed our most 
serious protest to Prime Minister Mitchell. In Beijing, 
the Foreign Minister of Grenada, Elvin Nimrod, 
signed a joint communiqué with the Foreign Minister 
of People’s Republic of China, Li Zhaoxing, 
announcing the formal establishment of diplomatic 
relations. On January 27 the government of Grenada 
formally notified the ROC Embassy of the decision 
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to withdraw its diplomatic recognition of the 
Republic of China. In order to safeguard our national 
interests and dignity, our government has decided to 
sever diplomatic relations with Grenada.  
The government of the Republic of China regrets 
Prime Minister Mitchell’s lack of foresight. We have 
stated sincerely our intention of not participating in a 
meaningless game of “dollar diplomacy” with China, 
and will never let Grenada waver between the two 
sides of the Strait in order to seek profits. The 
government of the Republic of China expresses its 
serious protest against, and condemns, the People’s 
Republic of China for its use of “dollar diplomacy” 
to drive us out of the international community. The 
Republic of China conducts cooperation projects 
with friendly allies based on a spirit of mutual 
economic prosperity. In the future, we will continue 
to expand our international presence based on 
established policies and goals, and protect the 
highest interests and welfare of our people with firm 
resolve and pragmatism. E
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STATEMENT MADE BY THE 
MINISYTRY OF FOREING  

AFFAIRS  
REPUBLIC OF CHINA 

(2)
May 14, 2005 

The Government of the Republic of China (Taiwan) 
and the Government of the Republic of Nauru, being 
desirous of strengthening the friendship  and close 
mutual cooperation between the two countries, have 
decided to restore their full diplomatic relations as of 
May 14, 2005.  

On behalf of the two countries, H.E. Minister of 
Foreign Affairs Dr. Tan Sun Chen and H.E. President 
Ludwig Scotty of Nauru have signed the Joint 
Communiqué on the Reestablishment of Diplomatic 
Relations between the Republic of China (Taiwan) 
and the Republic of Nauru at Minister Chen’s office 
at 10a.m. on May 14, officially restoring diplomatic 
relations between the two countries. Taiwan will 
immediately dispatch personnel to Yaren, capital of 
Nauru, to activate the establishment of our embassy 
to the Republic of Nauru in accordance with the 
Joint Communiqué. 
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President Scotty of the Republic of Nauru is a senior 
statesman who has been very friendly to Taiwan and 
shares with us the common ideals of freedom, 
democracy and human rights. The President was a 
member of the Asian Pacific Parliamentary Union 
(APPU), and served as Nauru’s Minister of Health. 
He has been deeply regretful about the mistake made 
by former Nauru President Rene Harris to 
unilaterally sever the diplomatic ties with Taiwan in 
July 2002, regardless of the long-time friendship 
between the two countries. President Scotty has 
firmly opposed the severance of diplomatic ties with 
us done by former President Harris. Since he was 
elected as the President of Nauru, President Scotty 
has repeatedly expressed his willingness to restore 
diplomatic and cordial ties with Taiwan on the basis 
of long standing cordial relations between the 
governments and peoples of the two countries. 

The Republic of Nauru is located in the South 
Pacific Ocean near the equator, South of our ally the 
Republic of the Marshall Islands and North of the 
Solomon Islands. It has a land area of 21.3 square 
kilometer, an exclusive economic zone of 320,000 
square kilometers, and a population of 12,800. The 
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reestablishment of the diplomatic ties between the 
two countries will re-launch exchanges and 
cooperation in various fields, including culture, 
education, agriculture, fisheries, tourism, healthcare 
as well as aquaculture.   

Nauru is a member of the United Nations, the British 
Commonwealth, the World Health Organization, the 
Asian Development Bank, the Pacific Islands Forum, 
the Food and Agriculture Organization, the 
International Olympic Committee as well as other 
multilateral and regional organizations. President 
Scotty has assured that Nauru will firmly support 
Taiwan’s efforts to participate in the United Nations, 
the World Health Organization and other 
international and regional organizations after the 
reestablishment of diplomatic ties between the two 
countries. E
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STATEMENT MADE BY THE 
MINISYTRY OF FOREING  

AFFAIRS  
REPUBLIC OF CHINA 

(3)
October 25, 2005 

The Ministry of Foreign Affairs makes the following 
solemn statement: Following monetary promises and 
pressure from the People’s Republic of China (PRC), 
President Abdoulaye Wade of the Republic of 
Senegal sent a letter to President Chen, Shui-bian 
today (25th), announcing the resumption of the 
Republic of Senegal’s diplomatic ties with the PRC 
and that it would maintain only economic, business 
and cultural relations with the Republic of China 
(ROC). President Wade further stated in the letter 
that “States have no friends, they only have 
interests.” The government of the Republic of China 
(Taiwan) regrets this announcement. In view of 
safeguarding national integrity, sovereignty and the 
well-being of the people, the government of the ROC 
(Taiwan) has decided to terminate diplomatic 
relations with the Republic of Senegal and 
immediately stop all relevant assistance programs.  
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Since the Republic of China (Taiwan) and the 
Republic of Senegal established diplomatic ties on 
January 3, 1996, the ROC (Taiwan) has actively 
assisted Senegal in various programs to develop its 
economy and improve the living standards of its 
people. In addition to assisting the country with its 
agricultural and fishery production, improvement of 
infrastructure, water resources, medical and public 
health and education, Taiwan has also helped 
Senegal with its youth employment, vocational 
training, industrial parks, the project of universities 
for the future of Africa, micro-loans to farmers and 
women, as well as aid to the physically-challenged. 
Together, these programs have accelerated the 
development of Senegal and improved the livelihood 
of the Senegalese people. The substantive results 
have gained recognition and praise from both the 
public and private sector of Senegal. Regrettably, 
China has lured, through threats and inducements, 
President Wade of the Republic of Senegal and other 
zealous politicians into establishing diplomatic ties 
with the PRC. The government of the ROC (Taiwan) 
strongly denounces President Wade for his disregard 
of the Senegal-ROC friendship and acceptance of 
China’s inducement; and, in particular, strongly 
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condemns against the PRC’s efforts to stifle our 
space in the international community.  

The people and government of the Republic of China 
(Taiwan) will not sway or change their position to 
continue to expand the ROC’s space in the 
international community and promote pragmatic 
diplomacy. The ROC (Taiwan) government will 
continue, with firm determination and a pragmatic 
attitude, to fight for the place that it deserves in the 
international arena and strive to maintain its national 
integrity, sovereignty and the people’s well-being. 
(E)
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Joint Communiqué 
Between His Excellency Chen 

Shui-bian President of the Republic 
of China (Taiwan) 

And
His excellency Tommy Esang 

Remengesau, Jr. 
President of the republic of Palau 

(4)
January 28, 2005 

At the invitation of His Excellency Tommy Esang 
Remengesau, Jr., President of the Republic of palau, 
His Excellency Chen Shui-bian, President of the 
Republic of China (Taiwan), accompanied by a 
high-level delegation, attended the inauguration 
ceremony of His Excellency President Remengesau 
and paid a three-day state visit to the Republic of the 
Palau from the first to the third of May, 2005.  

During his visit, President Chen exchanged views 
with President Remengesau on current world 
situation and matters of mutual concern in a cordial 
and congenial atmosphere. The two leaders also 
discussed a wide range of issues pertaining to the 
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two countries. Both leaders agreed that all nations 
should resolve regional or international disputes 
according to the principles of sovereignty and 
equality, and through peaceful means such as 
dialogue, consultation and negotiation. They 
expressed their satisfaction with the cordial ties and 
cooperation between the two countries, and look 
forward to further strengthening the bilateral 
relations in the future. 

The two leaders, with a view to further advancing the 
bilateral friendly relations, agreed to commit 
themselves to long-term friendship. Based on this 
commitment, it was resolved that the two countries 
will continue to solidify and deepen their cordial ties 
of friendship through mutual consultation and 
bilateral cooperation in the years to come.  

President Chen was deeply impressed with the 
remarkable achievements of the Republic of Paulu in 
the areas of good governance, economic 
revitalization, rural development and the safeguard 
democracy, freedom and human rights. Before his 
departure from Paulu, President Chen expressed 
sincere gratitude to President Remengesau and the 
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Government of the Republic of Paulu for the warm 
welcome and genuine hospitality accorded to him 
and his delegation. President Chen also conveyed his 
appreciation for the continued support of the 
Republic of Paulu government for the efforts of 
Taiwan to participate in the United Nations, the 
World Health Organization and other internatonal 
organizations. 

President Chen extended a cordial invitation to 
President Remengesau to visit Taiwan again, and 
President Remengesau e accepted the invitation with 
pleasure. The date of the visit will be discussed 
through diplomatic channels. 

Done in Koror, on the twenty- eighth day of the first 
month of the year two thousand and five, 
corresponding to the twenty- eighth day of the first 
month of the ninety-fourth year of the Republic of 
China(Taiwan). 
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Joint Communiqué 
Between

His Excellency Chen Shui-bian 
President of the Republic of China 

(Taiwan) 
And

His Excellency Sir Allan Kemakeza, 
KCMG,MP 

Prime Minister of Solomon Islands 

(5)
January 31, 2005 

His Excellency Chen Shui-bian, President of the 
Republic of China (Taiwan), accompanied by a 
high-level delegation, paid a three-day state visit to 
the Solomon Islands f from the twenty-ninth to the 
thirty-first of January 2005 at the invitation of His 
Excellency Sir allan Kemakeza, Prime Minister of 
Solomon Islands. 

During his stay President Chen exchanged views 
with Prime Minister Kemakeza on current world 
affairs and matters of mutual concern in a cordial 
and congenial atmosphere. Both leaders concurred 
that nations should resolve regional or international 
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disputes through peaceful means according to the 
principles of sovereignty, democracy and equality. 
They expressed satisfaction with the cordial ties and 
cooperation that exists between their respective 
countries, agreeing on the need to strengthen this 
relationship through consolation and cooperation in 
the future. 

Prime Minister Kemakeza expressed appreciation on 
behalf of the Government and people of the Solomon 
Islands for President Chen’ visit to the Solomon 
Islands. The Prime Minister emphasized that this 
visit clearly demonstrates the strong ties between the 
two countries. He further expressed his gratitude for 
the continuous support and Taiwan’s generous 
assistance.

President Chen commended the remarkable 
achievements of the Solomon Islands in the areas of 
good governance, economic revitalization, rural 
development and the promotion of democracy, 
freedom and human rights. He reassured Prime 
Minister kemakeza that Taiwan is determined to 
extend its continuous support to Solomon Islands in 
its national development efforts.  
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Both leaders also agreed that it is essential for 
countries to participate as equals in global affairs. In 
this respect, President Chen conveyed his 
appreciation for the continued support of the 
Government of the Solomon Islands in helping 
Taiwan to participate in the Uniteds Nations (UN), 
the World Health Organization (WHO) and other 
international organization. 

Before his departure from Honiara, President Chen 
thanked Prime Minister Kemakeza and the Solomon 
Islands Government for the warm hospitality 
accorded to him and the entire Taiwan delegation. 
President Chen then invited Prime Minister 
Kemakeza to visit Taiwan again and he accepted the 
invitation with honor. The date of the visit will be 
discussed through diplomatic channels. 

This Communiqué has been executed in duplicate in 
Chinese and English, both texts being equally 
authentic, at Homiara on the thirty-first day of first 
month of the year two thousand and five, 
corresponding to the thirty-first day of first month of 
the ninety-fourth year of the Republic of China 
(Taiwan).  
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COMUNICADO CONJUNTO DE 
LA XII REUNIÓN DE LA 
COMISIÓN MIXTA DE 

COOPERACIÓN ENTRE  
LA REPÚBLICA DE 

CHINA(TAIWAN)  
Y

LOS PAÍSES DEL ISTMO 
CENTROAMERICANO

(6)
March 4, 2005 

Los Ministros de Relaciones Exteriores de la 
República de China (Taiwán), Honduras, Costa Rica, 
Guatemala y Nicaragua; el Viceministro de 
Relaciones Exteriores de El Salvador; el Ministro de 
Estado del Ministerio de  Gobernación de Belice; y 
el Representante del Ministro de Relaciones 
Exteriores de Panamá celebraron la XII Reunión de 
la Comisión Mixta de Cooperación entre la 
República de China (Taiwán) y los Países del Istmo 
Centroamericano en la ciudad de Taipei, República 
de China (Taiwán), el día cuatro de marzo del año 
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2005. Igualmente, en calidad de Estado Asociado al 
SICA, participó en esta reunión el Subsecretario de 
Estado de Relaciones Exteriores de la República 
Dominicana. 

En un ambiente de sinceridad y armonía, los 
Ministros de Relaciones Exteriores y sus 
representantes intercambiaron puntos de vista sobre 
temas de interés común, referentes a los campos de 
cooperación regional y la situación internacional.   

Los Ministros de Relaciones Exteriores y sus 
representantes destacaron los resultados alcanzados 
en las diversas áreas de cooperación y la 
conveniencia de continuar los esfuerzos ya 
emprendidos para seguir logrando la mayor 
efectividad y optimización de la cooperación 
regional. El Ministro de Relaciones Exteriores de la 
República de China (Taiwan) reiteró la voluntad de 
su Gobierno de continuar brindando y ampliar la 
cooperación regional a Centroamérica, a fin de 
acompañar las diversas acciones que se realizan para 
el desarrollo sostenible de la región. 

El Ministro de Relaciones Exteriores de la República 
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de China (Taiwán) elogió los logros alcanzados por 
los países del Istmo Centroamericano en materias del 
fortalecimiento de la democracia, integración 
regional, crecimiento económico y desarrollo 
sostenible, comprometiéndose a seguir apoyando el 
desarrollo integral de la región, estimulando las 
inversiones del sector privado taiwanés y 
promoviendo la transferencia de experiencias y 
tecnología hacia los países del SICA . 

Los Ministros centroamericanos y sus representantes 
expusieron los avances importantes que se vienen 
desarrollando en Centroamérica para el 
fortalecimiento del proceso de integración regional, 
que progresivamente se profundiza y encamina hacia 
estadios más elevados, a fin de lograr el 
establecimiento de una unión económica en el 
futuro.

Los Ministros de Relaciones Exteriores y sus 
representantes reconocieron los esfuerzos 
desarrollados por los países participantes en 
promover la suscripción de convenios de libre 
comercio entre ellos, y continuarán desarrollando 
acciones con el objeto de impulsar oportunamente la 
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suscripción de Tratados de Libre Comercio entre la 
República de China (Taiwán) y el resto de los países 
del istmo centroamericano.     

Los Ministros de Relaciones Exteriores y sus 
representantes expresaron sus sentimientos de pesar 
y condolencia ante el catastrófico maremoto 
acaecido el pasado diciembre que azotó las costas del 
Océano Índico, hecho que ocasionó pérdida de vidas 
humanas y bienes materiales incuantificables a la 
región. Por lo tanto los Ministros y sus 
representantes exhortaron a la comunidad 
internacional a continuar brindando asistencia en las 
tareas de reconstrucción. Asimismo, elogiaron el 
espíritu humanitario demostrado por el Pueblo y 
Gobierno de la República de China (Taiwán) que 
acudió diligentemente al rescate de las víctimas y 
ofreció asistencia material a los damnificados en la 
tragedia del maremoto ocurrido en el Sur de Asia. 
Igualmente, el Ministro de Relaciones Exteriores de 
la República de China (Taiwán) reconoció la 
decisión de los Gobiernos de la región de crear una 
Fuerza Humanitaria Centroamericana de apoyo 
conjunto a los países afectados. 
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Los Ministros de Relaciones Exteriores y sus 
representantes reconocieron los esfuerzos de la 
República de China (Taiwán) de continuar 
promoviendo el diálogo con la República Popular de 
China , confiando que de esa manera se favorezca el 
entendimiento y la estabilidad general en el Estrecho 
de Taiwan, en la búsqueda de soluciones a las 
diferencias y al logro de consensos que permitan la 
reconciliación entre ambas partes e impulsar el 
desarrollo sostenible. 

Los Ministros de Relaciones Exteriores y sus 
representantes coincidieron en que todas las naciones 
en el mundo tienen el derecho de participar en los 
diferentes organismos y foros internacionales 
conforme al principio de la universalidad. Por ello, 
los Ministros de Relaciones Exteriores y sus 
representantes reiteraron el apoyo de sus Gobiernos a 
la participación de la República de China (Taiwán) 
en los Sistemas Multilaterales Internacionales, tales 
como la Organización de las Naciones Unidas, la 
Organización Mundial de la Salud y la Organización 
de los Estados Americanos, entre otros. 

Los Ministros de Relaciones Exteriores y sus 



22

representantes reiteraron su satisfacción por los 
logros obtenidos a través del Fondo de Desarrollo 
Económico entre la República de China (Taiwán) y 
Centroamérica, especialmente por los proyectos 
ejecutados en este marco, así como por la 
perspectiva que representa como una herramienta 
valiosa para asegurar la sostenibilidad de proyectos 
importantes de beneficio para la región, 
reconociendo la labor que se ha venido desarrollando 
desde la Oficina Comercial para Centroamérica 
(CATO). 

Los Ministros de Relaciones Exteriores de 
Centroamérica y sus representantes resaltaron la 
importancia del crédito otorgado al Banco 
Centroamericano de Integración Económica (BCIE) 
por el Fondo de Cooperación Internacional para el 
Desarrollo (ICDF) de la República de China (Taiwán) 
para contribuir al alivio de la pobreza en Honduras y 
Nicaragua.   

Los Ministros de Relaciones Exteriores y oyan 
nciendocaxteriores de Centroamericayor eefctividad 
y optimizacion de la cooperacion regionalcanas.racion 
que sotorgana lasus representantes iniciarán los 
preparativos de la Quinta Reunión de los Jefes de 
Estado y de Gobierno entre la República de China 
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(Taiwán), y los países del SICA, a realizarse en una 
fecha conveniente del 2005 
Los Ministros de Relaciones Exteriores de los países 
del SICA y sus representantes manifestaron su más 
sincero agradecimiento al Pueblo y Gobierno de la 
República de China (Taiwán) por las múltiples 
atenciones brindadas durante su estadía, así como 
por las gestiones que propiciaron el éxito de esta 
reunión.   

El presente Comunicado Conjunto se suscribe en los 
idiomas español y chino, ambos de un mismo tenor y 
de igual validez. 

Dado en la ciudad de Taipei, República de China 
(Taiwán) a los cuatro días del mes de marzo del 
nonagésimo cuarto año de la República de China 
(Taiwán), correspondiente a los cuatro días del mes 
de marzo del año dos mil cinco del calendario 
gregoriano.

Leonidas Rosa Bautista 
Secretario de Estado de 
Relaciones Exteriores 
República de Honduras 

Chen, Tan-sun 
Ministro de Relaciones 
Exteriores
República de China(Taiwán) 

Roberto Tovar Faja 
Ministro de Relaciones 

Jorge Briz Abularach 
Ministro de Relaciones 
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Exteriores y Culto 
República de Costa Rica 

Exteriores
República de Guatemala 

Norman Caldera Cardenal 
Ministro de Relaciones 
Exteriores
República de Nicaragua 

Eduardo Cálix López 
Viceministro de Relaciones 
Exteriores
República de El Salvador 

Ismael Cal 
Ministro de Estado del 
Ministerio de Gobernación  
Belice

Julio Mock Cárdenas 
Representante del Ministro 
de Relaciones Exteriores 
República de Panamá 

Subsecretario de 
Relaciones
Exteriores
República Dominicana 

José Manuel Trullols 
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Joint Comuniqué 
Between His Excellency Chen 

Shui-bian 
President of the Republic of China 

(Taiwan) 
And

His excellency Kessai H. Note 
President of the republic of the 

Marshall Islands 

(7)
May 2, 2005 

At the invitation of His Excellency Kessai N. Note, 
President of the Republic of the Marshall Islands, 
His Excellency Chen Shui-bian, President of the 
Republic of China (Taiwan), accompanied by a 
high-level delegation, paid a three-day state visit to 
the Republic of the Marshall Islands from the first to 
the third of May, 2005.  

During his visit, President Chen exchanged views 
with President Note on current world affairs, peace, 
security and development in the Asia-Pacific region, 
and matters of mutual concern in a cordial and 
congenial atmosphere. Both leaders also discussed a 
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wide range of issues pertaining to the two countries. 
They agreed that all countries should resolve 
regional or international disputes according to the 
principles of sovereignty and equality, and through 
peaceful means such as dialogue, consultation and 
negotiation.  

President Chen and President Note expressed their 
satisfaction with the cordial ties and cooperation 
between their respective countries, and their hope to 
further strengthen bilateral relations in the future. 
They also committed themselves to fostering 
long-term friendship and consolidating diplomatic 
relations between the two countries. Based on the 
aforesaid commitment, both countries will continue 
to solidify and deepen bilateral ties through mutual 
consultation and cooperation. 

President Chen was deeply impressed with the 
remarkable achievements of the Republic of the 
Marshall Islands in the areas of good governance, 
economic development, and the promotion of 
democracy, freedom and human rights. President 
Chen expressed sincere gratitude to President Note 
and the Government of the Marshall Islands for the 
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warm welcome and genuine hospitality accorded to 
him and his delegation. President Chen also 
conveyed his appreciation for the continued support 
that the Republic of the Marshal Islands Government 
of the Republic of China (Taiwan) for its 
contribution in the development of the republic of 
the Marshall Islands. Both leaders reassured each 
other on the continuance of mutual assistance and 
cooperation in an equal and mutually beneficial 
manner. 

President Chen extended a cordial invitation to 
President Note to visit Taiwan again, and President 
Note accepted the invitation with pleasure. The date 
of the visit will be discussed through diplomatic 
channels.

Done in Majuro, on the second day of the fifth 
month of the year two thousand and five, 
corresponding to the second day of the fifth month of 
the ninety-fourth year of the Republic of 
China(Taiwan). 
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Joint Comuniqu
Between

His Excellency Chen Shui-bian 
President of the Republic of China 

(Taiwan) 
And

His Excellency Anote Tong 
Beretitenti of the Republic of 

Kiribati 

(8)
May 3, 2005 

His Excellency Chen Shui-bian, President of the 
Republic of China (Taiwan), accompanied by a 
high-level delegation, attended the inauguration 
ceremony of His Excellency President Remengesau 
and paid a three-day state visit to the Republic of 
Kiribati from thethird to the fourth of May 2005, at 
the invitation of His Excellency Anote Tong 
Beretitenti of the Republic of Kiribati.  

During his visit, President Chen exchanged views 
with Beretitenti Tong on current world affairs and 
matters of mutual concern in a cordial and congenial 
atmosphere. Both leaders agreed that all countries 
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should resolve regional or international disputes 
through peaceful means according to the principles 
of sovereignty, democracy and equality. They also 
expressed great satisfaction with the cordial ties and 
cooperation between the two countries. They 
reaffirmed their commitment to a long-term 
friendship and the furtherance of bilateral relations 
through mutual consultation and cooperation. 

Beretitenti Tong extended, on behalf of the 
Government and people of Kiribati, a very warm 
welcome to President Chen and his delegation. 
Beretitenti Tong stated that President Chen’s historic 
visit served as a milestone, signifying the warm and 
close relations between the two countries. He also 
acknowledged with gratitude the continued support 
and generous assistance rendered by the people and 
Government of Taiwan to the development of 
Kiribati. 

President Chen was deeply impressed with the 
remarkable achievements of the Republic of Kiribati 
in the areas of good governance, economic 
development, and the promotion of democracy, 
freedom and human rights. He assured Beretitenti 
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Tong that Taiwan would continue to support 
Kiribati’s endeavors in sustainable development.  
Both leaders also agreed that in this globalized world, 
all countries should participate in world affairs on an 
equal basis. Beretitenti Tong offered his affirmation 
that Kiribati would continue to appeal to the 
international community in adopting an all-inclusive 
manner that would allow all countries, able and 
willing, to participate fully and equally in 
international collaborative efforts that Kiribati has 
rendered to Taiwan in the United Nations, the World 
Health Organization (WHO) and other international 
organizations. 

President Chen expressed sincere gratitude to 
Beretitenti Tong and the Kiribati Government for the 
warm welcome and generous hospitality accorded to 
him and his delegation.  He generous hospitality 
accorded to him and his delegation. Hextended a 
cordial invitation to Beretitenti Tong to visit Taiwan 
again, and Beretitenti Tong accepted the invitation 
with honor. The date of the visit will be discussed 
through diplomatic channels. 

This Comuniqu  has been executed in duplicate in 
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Chinese and English, both texts being equally 
authentic, at Tarawa on the third day of the fifth 
month of the year two thousand and five, 
corresponding to the third day of the fifth month of 
the ninety-fourth year of the Republic of China 
(Taiwan).  
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V Reunión de Jefes de Estado y de 
Gobierno entre  

la República de China (Taiwan) y los 
Países del Istmo Centroamericano y 

la República Dominicana 

COMUNICADO CONJUNTO

(9)

September 26, 2005 
1.Los Jefes de Estado y de Gobierno de Belice, 

Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, 
Nicaragua y Panamá, Países Miembros del Sistema 
de la Integración Centroamericana (SICA) y el 
Presidente de la República Dominicana, en calidad 
de Estado Asociado al SICA (en lo sucesivo “Los 
Mandatarios de los Países del SICA”) y el 
Presidente de la República de China (Taiwan), se 
reunieron en la ciudad de Managua, Nicaragua, el 
día 26 de septiembre de 2005, para celebrar la “V 
Reunión de Jefes de Estado y de Gobierno entre la 
República de China (Taiwan) y los Países del Istmo 
Centroamericano y la República Dominicana”. 
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2.Los Mandatarios de los Países del SICA y el 
Presidente de la República de China (Taiwan) 
abordaron temas de interés mutuo, principalmente 
lo relacionado a la consolidación y fortalecimiento 
de las relaciones de amistad, cooperación y 
económicas, particularmente sobre la inversión y el 
comercio entre las partes. Así mismo conversaron 
respecto a otros temas de la agenda multilateral.  

3.Los Mandatarios de los Países del SICA 
reconocieron los avances de la República de China 
(Taiwan) en la consolidación de su democracia, la 
paz y su bienestar económico y social. Así mismo 
destacaron que la seguridad y la paz en el Estrecho 
de Taiwan contribuyen al desarrollo sostenible en 
esa zona, por lo que hicieron un llamado a ambos 
lados del Estrecho a buscar soluciones pacíficas 
por la vía del diálogo, a cualquier controversia que 
se presente.  

4.El Presidente de la República de China (Taiwan) 
por su parte, felicitó a los Mandatarios de los 
Países del SICA por los avances en el proceso de 
integración centroamericana y la consolidación de 
los sistemas democráticos en los Países de la 
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región. En ese sentido, reiteró la voluntad de su 
nación de contribuir de manera decidida al 
fortalecimiento del proceso de integración regional.  

5.Los Mandatarios de los Países del SICA y de la 
República de China (Taiwan), reconocieron con 
satisfacción el mutuo apoyo que se otorgan en 
diferentes ámbitos. En este contexto, los 
Mandatarios de los Países del SICA reiteraron la 
voluntad de sus naciones de  continuar 
respaldando las aspiraciones de la República de 
China (Taiwan) de formar parte de Organismos y 
Foros Internacionales multilaterales como la 
Organización de las Naciones Unidas (ONU) y la 
Organización Mundial de la Salud (OMS). Panamá 
reitera la posición expresada por el Excelentísimo 
Señor Martín Torrijos Espino, Presidente de la 
República de Panamá, en el discurso pronunciado 
el día 17 de septiembre del presente año, en el 
marco de 60 período de sesiones de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas. 

6.Los Mandatarios de los Países del SICA 
agradecieron al Presidente de la República de 
China (Taiwan), la cooperación que ha venido 
otorgando su país a la región Centroamericana, la 
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cual contribuye a su desarrollo económico y social. 
Así mismo destacaron la importancia de que la 
República de China incremente la cooperación y la 
asistencia técnica, para que los países de la región 
logren alcanzar su desarrollo integral, 
particularmente a través de la consecución de las 
Metas del Milenio trazadas por las Naciones 
Unidas.

7.El Presidente de la República de China (Taiwan), 
se comprometió a continuar apoyando el desarrollo 
sostenible de la región, así como aumentar la 
cooperación para dichos países. De igual manera, 
expresó su complacencia por la iniciativa de 
Centroamérica de realizar un Proceso de 
Alineamiento y Armonización de la Cooperación 
Regional, como un paso importante y fundamental 
para facilitar la definición de una estrategia que 
permita lograr sus metas de desarrollo y un 
aprovechamiento más eficaz y eficiente de los 
recursos provenientes de la cooperación 
internacional; en ese sentido, manifestó su interés 
de conocer más a fondo este importante proceso 
regional, en aras de analizar la posibilidad de 
cooperar con el mismo. 
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8.Los Mandatarios de los Países del SICA destacaron 
la labor impulsada en la región para atraer las 
inversiones extranjeras y fomentar el comercio 
exterior, resaltando los beneficios y oportunidades 
que conlleva la próxima entrada en vigencia del 
Tratado de Libre Comercio entre Centroamérica, la 
República Dominicana y los Estados Unidos 
(CAFTA-DR, por sus siglas en inglés), para las 
inversiones y el intercambio comercial entre la 
República de China (Taiwan) y la región. 

9.El Presidente de la República de China (Taiwan), 
manifestó su interés de aprovechar la próxima 
entrada en vigor del CAFTA-DR y en ese contexto 
expresó que su Gobierno promoverá medidas y 
acciones que posibiliten concretar oportunidades 
de inversión, aprovechando las ventajas potenciales 
que ofrece dicho acuerdo. Confirmó que el 
Gobierno de la República de China (Taiwan) ha 
establecido a lo interno del país, un mecanismo 
interministerial especializado en impulsar la 
inversión del sector empresarial público y privado 
taiwanes hacia la región, en las industrias 
tradicionales, de alta tecnología y estratégicas, de 
manera que contribuya al desarrollo económico e 
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incremente las oportunidades de empleo en la 
región. Los Mandatarios de los países del SICA, 
agradecieron la disposición de la República de 
China (Taiwan) de colaborar con Centroamérica en 
ese sentido, y se comprometieron a apoyar  
medidas y acciones concertadas al respecto.  

10.Los Mandatarios Centroamericanos expresaron su 
agradecimiento a la República de China (Taiwan), 
por la importante cooperación brindada a la 
región a través del Banco Centroamericano de 
Integración Económica (BCIE), y exhortaron al 
Presidente de la República de China (Taiwan), a 
continuar apoyando los esfuerzos del BCIE, que 
buscan contribuir a la reducción de la pobreza y 
la inserción exitosa de los países de la región en 
la economía mundial. 

11.Los Mandatarios de los países del SICA 
destacaron los recursos naturales y culturales con 
los que cuenta Centroamérica, y los esfuerzos que 
realizan  para fomentar la industria del turismo. 
El Presidente de la República de China (Taiwan) 
expresó la disposición de su Gobierno de apoyar 
a los países del SICA, promoviendo intensamente 
la captación de turistas taiwaneses hacia la región 
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e impulsando posibilidades de inversión en este 
campo. 

12.Los Mandatarios reconocieron la importancia que 
representa la formación de los recursos humanos 
para el desarrollo de los países. A tal efecto, el 
Presidente de la República de China (Taiwan) 
reiteró que seguirá impulsando y fomentando el 
programa de “La Beca de Taiwan” para realizar 
estudios superiores. Los Países del SICA 
agradecieron la continuación de este programa, 
que acoge en Taiwan, a estudiantes de los Países 
del SICA, con el fin de coadyuvar a la 
capacitación de fuerza laboral de alto nivel para 
el desarrollo nacional y fomentar el conocimiento 
y la comprensión mutua sobre las culturas de los 
países.

13.El Presidente de la República de China (Taiwan), 
dio a conocer el interés de su país de continuar  
impulsando la suscripción de Tratados de Libre 
Comercio con cada uno de los países del SICA, 
los cuales contribuirán a fomentar  el comercio y 
la inversión entre las partes. En ese sentido, los 
Mandatarios reconocieron los esfuerzos 
desarrollados por los países participantes en 
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promover la suscripción de convenios de libre 
comercio y continuarán desarrollando acciones 
con el objeto de impulsar oportunamente la 
suscripción de Tratados de libre comercio entre la 
República de China (Taiwan) y el resto de los 
Países del SICA.  

14.Los Mandatarios de los Países del SICA y el 
Presidente de la República de China (Taiwan), 
expresaron su sincero agradecimiento al Pueblo y 
Gobierno de la República de Nicaragua por las 
atenciones y hospitalidad brindadas durante su 
estadía en este país, lo cual contribuyó al éxito de 
esta Reunión Cumbre. 

15.El presente Comunicado Conjunto se firma en 
dos ejemplares en los idiomas español y chino, de 
un mismo tenor e igual validez. 

16.Dado en la ciudad de Managua, República de 
Nicaragua, a los veintiséis días del mes de 
septiembre del año noventa y cuatro de la 
República de China (Taiwan), correspondiente a 
los veintiséis días del mes de septiembre de dos 
mil cinco. 
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Chen Shui-bian 
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Presidente de la 
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Presidente de la República 
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Presidente de la 
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Subsecretario de Estado de Relaciones Exteriores  
Representante del Presidente de la  
República Dominicana 
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PRESS PELEASE 

(10)
January 3, 2005 

Minister Chen to Hold a Cross-level “Love from 
Taiwan; Care for South Asia” Disaster Relief 
Coordination Meeting on Short/Long-term 
Reconstruction Plans 

In the afternoon of January 3, Dr. Tan-sun Chen, 
Minister of Foreign Affairs, held a cross-level 
disaster relief coordination meeting to exchange 
views with other agencies on the overall planning of 
the US$50 million relief fund and long/short-term 
relief programs to the disaster countries as well as 
substantive methods and implementation schedules:  
Short-term disaster relief programs: 

1. Medical missions—to be led by the Department of 
Health (DOH); 

2. Disinfection and health missions—to be overseen 
by the Environmental Protection Administration, 
and coordinated by the DOH and the Ministry of 
National Defense (MND); and 
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3. Relief supplies—jointly handled by the NGO 
Affairs Committee of the MOFA, the Agricultural 
Research Institute (ARI), the MND, the DOH, the 
Ministry of Transportation and Communications 
(MOTC), the Overseas Chinese Affairs 
Commission (OCAC), with the MOTC as the 
coordinator for matters related to transportation  

Long-term relief programs:  

1. Community medical centers and facilities—to be 
enforced by the DOH;  

2. Community reconstruction--to be led by the 
Public Construction Commission of the Executive 
Yuan.  

3. Fishing ports—matters related to the rebuilding of 
fishing ports in disaster countries will be assessed 
by the ARI.  

Attendants to the Meeting: Ying-mao Kao, Deputy 
Minister of Foreign Affairs; Join-sane Lin, Deputy 
Interior Minister; Shou-yeh Ho, Vice Minister of 
National Defense; Chi-ming Yin, Vice Minister of 
Economic Affairs; Duei Tsai, Vice Minister of 
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Transportation and Communications; Tsung-wen 
Chen, Vice Minister of Overseas Chinese Affairs; 
Fu-hsiung Hu, Vice Minister of Agricultural 
Research; Wu-shou Chang, Director General of 
International Programs of the Executive Yuan; and 
other MOFA personnel.(E) 
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PRESS PELEASE 

(11) 
January 4, 2005 

The Ministry of Foreign Affairs (MOFA) has set up 
the following postal remittance account to receive 
disaster relief donations to help disaster countries of 
the South East Asian Earthquake and Tsunami: 

The original bank account (Paying Bank: Central 
Bank Treasury Department; Bank No: 270240; Bank 
Name: (MOFA Overseas 
Disaster Relief Account) will still receive donations. 
All donations received by the government will be 
used by the Ministry of Foreign Affairs to fund 
disaster relief programs. When making donations 
through postal remittance, bank remittance, the bank 
remittance receipt, receipt stub, and/or postal 
remittance receipt may be used as proof or receipt of 
donations. (E) 
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PRESS PELEASE 

(12)
January 6, 2005 

The “Love from Taiwan, Care for South Asia” 
Supply Distribution and Donation Ceremony Held in 
the Joint Warehouse 

On 2.00 pm, Minister Tan-sun Chen of Foreign 
Affairs, joined with 16 NGOs, held a loading 
ceremony of relief supply for Asian tsunami disaster 
areas. With the singing prayers of 10 members of the 
Noordhoff Craniofacial Foundation in the 
background, Minister Chen, under the witness of 
Minister Chen of Foreign Affairs, Minister Chen of 
Health, Director Huang of Agricultural and Food 
Agency of the Council of Agriculture, Convener Tsai 
of the Foreign and Overseas Chinese Affairs 
Committee of the Legislative Yuan, Legislator Lee, 
Chen-nan, and representatives from the Taiwan 
Catholic Mission Foundation and 15 other NGOs, 
symbolically handed on the donation goods, valuing 
NT$30 billion and weighing 60 tons, to Chairman 
Ferry Yahya of the Indonesian Economic and Trade 
Office to Taipei and Director Sampom 
Maneenaitreejit of the Tourism Division of the 
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Thailand Trade and Economic Office. The goods 
were then moved into containers, waiting to be 
shipped to Indonesia and Thailand. 

Before making his remarks, Minister Chen asked the 
participants to observe one minute of silence in 
remembrance of those who lost their lives in the 
tsunami disaster and expressed once again our 
condolences to the Indonesian and Thailand offices 
in Taipei. Minister Chen stated that up until now the 
donation money has reached NT$99.93 
million/US$3.71 million; and the relief supply, 
including medical equipment, instant noodles, instant 
rice, milk powder, tents, bleach and clothes, has been 
accumulated to 20 tons. Within just few days after 
the Tsunami Appeal, the impressive amounts of 
donations and supplies show the dynamic and 
compassionate aspects of the NGOs in Taiwan. 
Minister Chen stressed that each donation, regardless 
of its monetary value, implies the same love and 
compassion for the disaster areas. He also expressed 
respect and thanks to NGOs and individuals who 
have participated in the event. 

Chen also said that the “Love from Taiwan, Care for 
South Asia” activities are joint efforts of both the 
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public and private sectors in Taiwan. In an attempt to 
demonstrate the spirit of empathy, the government 
and people of Taiwan collaborated in the provision 
of the humanitarian assistance to disaster areas. As 
the “Love from Taiwan” label on each package of 
relief goods suggests, these supplies represent the 
selfless love of Taiwanese people and portray a 
humanistic image of Taiwan in the international 
community. Through cross-level cooperation, the 
chief coordinator of the Asia Tsunami relief efforts, 
the Ministry of Foreign Affairs, in addition to 
sending relief goods to the disaster areas, will also 
request the DOH and the EPA to keep sending 
medical and disinfection missions to South Asia. As 
the reconstruction work is high demanding and 
challenging, we will need contributions from all 
sides so we can continue to send “Love from 
Taiwan” to South Asia. 

During the ceremony, Minister Chen, received on 
behalf of the Ministry of Foreign Affairs NT$15 
million from Everrich, NT$3 million from Kiwanis 
Taiwan and Taiwan Kiwanis of Children Foundation, 
NT$2 million from the Lion’s Club, NT$1 million 
from the Taiwan Soka Association, US$10,000 from 
the Chinese Association for Relief and Ensuing 
Services.
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The NGOs and private enterprises that participated 
in the loading ceremony include: the Dhama Drum 
Buddhist Foundation, the Buddha’s Light 
International Association, the Junior Chamber 
International, the Eden Social Welfare Foundation, 
the World Vision (Taiwan), the Health, Welfare & 
Environment Foundation, the Medical Professionals. 
Alliance in Taiwan, the Red Cross, the Church of 
Scientology International, the Supreme Master 
Ching Hai 

International Association, the Kiwanis Taiwan, the 
Taiwan Kiwanis of Children Foundation, the Lion’s 
Club, the Taiwan Soka Association, the Chinese 
Association for Relief and Ensuing Services, the 
Taiwan Catholic Mission Foundation, the 
International Cooperation and Development Fund 
and other NGOs; China Airlines, Thai Airways, 
Everrich, Nu Skin Taiwan, Inc. and other 
companies.(E) 
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 PRESS PELEASE 

(13)
March 16, 2005 

Using an organization called "the Global Institute of 
Taiwan Affairs", confidence tricksters are cheating 
people out of their money by falsely claiming that 
they support Taiwan's bid to join the United Nations 
(UN). The Ministry of Foreign Affairs (MOFA) 
condemns such actions and warns all sectors not to 
be deceived. 

On March 16, MOFA pointed out that an 
organization called the “Global Institute of Taiwan 
Affairs” (GITA) had recently been raising funds 
around the world in the name of signing and 
supporting Taiwan’s bid to join the United Nations. 
After in-depth investigation, it has been confirmed 
that this is a case of international fraud. MOFA calls 
on our nationals, as well as international groups and 
individuals supportive of Taiwan, not to be deceived. 

GITA’s self-designated coordinator, Dr. Andrew 
Stevens, began sending letters to many of Taiwan’s 
representative offices abroad in late January 2005. 
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He falsely claimed that his organization had been 
dedicated to campaign activities supporting Taiwan’s 
bid to join the UN since 1990, and claimed that 
GITA’s purpose was to have the international 
community recognize that Taiwan is an independent 
and sovereign state. GITA announced that it would 
be holding activities globally such as 
petition-signing events and marches from March 15, 
2005. GITA estimated that it would be able to collect 
one billion signatures and said that it would send 
these to the governments of related nations and to the 
UN Secretary General, Kofi Annan. It also called on 
the international community to support Taiwan’s bid 
to join the UN, and asked recipients of its letters to 
remit money to assist GITA activities. 

After receiving reports from its representative offices 
abroad, MOFA noticed a number of points about this 
matter that were suspicious. In order to prevent 
groups and individuals supportive of Taiwan from 
being deceived, MOFA immediately instructed 
Taiwan’s representative offices to inform groups and 
individuals supportive of Taiwan, as well as overseas 
nationals, to alert people about such acts of 
deception and persuade people not to be tricked into 
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donating money to GITA. In addition, MOFA 
instructed representative offices to cooperate fully 
with local police to investigate this case. To date, 
investigations have confirmed that GITA intends to 
cheat people of their money by falsely claiming that 
it was assisting Taiwan’s bid to join the UN. 

MOFA condemns any confidence tricksters who 
abuse the enthusiasm of groups and individuals 
supportive of Taiwan in order to cheat money from 
them by falsely claiming to support Taiwan’s bid to 
join the UN. MOFA also reminds ROC nationals, as 
well as groups and individuals supportive of Taiwan, 
not to remit any money when receiving such letters 
which ask for donations. If any such correspondence 
is received, it should be sent to MOFA or to a related 
representative office in order to assist in 
investigations that are being carried out by local law 
enforcement authorities so that these criminals can 
be brought to justice as soon as possible.(E) 
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PRESS PELEASE 

(14)
April 3, 2005 

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of 
China Expresses its Condolences on the Passing of 
Pope John Paul II 

Pope John Paul II passed away at 3:37 am on April 3, 
2005, Taipei time. The Ministry of Foreign Affairs 
has cabled the Embassy of the Republic of China to 
the Holy See and instructed it to express, on behalf 
of the government of the Republic of China, our 
deepest condolences. It has also asked the Embassy 
to send condolatory telegrams from President Chen, 
Premier Hsieh and Foreign Minister Chen. In 
addition to dispatching relevant officials to serve as 
envoys at the funeral of Pope John Paul II, the 
government of the Republic of China will also send 
other high-ranking officials to attend a farewell mass 
to be held by the Apostolic Nunciature in Taipei.  

Since assuming the papacy on October 22, 1978, 
Pope John Paul II had actively participated in 
international affairs, striving to promote world peace. 
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In addition to his concerns about human rights, 
disarmament and church affairs in communist 
countries, Pope John Paul II also traveled 
extensively throughout the world on pastoral visits. 
His image as someone who was close to the people 
also won him support and appreciation from all 
peoples. His passing represents a great loss to the 
world.

The Holy See is an ally of the Republic of China in 
Europe. Both countries have long enjoyed a close 
relationship. While visiting the Holy See in July 
2003, the First Lady, Madame Wu Shu-chen, was 
warmly welcomed in the Vatican. For years, the 
Republic of China has lent its support to the Holy 
See by positioning itself as a partner of the Holy See 
in peace and beneficence. This has been recognized 
and appreciated by the Vatican. In the future, we will 
continue to promote mutual visits by high-ranking 
officials from both sides to enhance mutual 
understanding. We will also actively respond, 
through substantive actions, to all kinds of religious, 
humanitarian and charitable activities as the Holy 
See may undertake, in order to contribute to the 
international community. (E) 
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PRESS PELEASE 

(15)
April 20, 2005 

The Ministry of Foreign Affairs congratulates the 
new Pope, Benedict XVI 

On the evening of April 19, the Holy See chose 
Benedict XVI to be the new Pope. The Ministry of 
Foreign Affairs has cabled our Embassy in the Holy 
See to convey the congratulations of our government 
to His Holiness, and to forward congratulatory letters 
from President Chen Shui-bian, Premier Frank Hsieh 
and Foreign Minister Tan Sun Chen to him.  

Benedict XVI served as the first theological advisor 
to the late Pope John Paul II for 20 years. In his 
sermon during a Mass for the Conclave on April 18, 
he said that Catholicism should not follow the 
changing trends of various ideologies or forms of 
thought. It is believed that Benedict XVI will 
continue to promote the spiritual ideals of the late 
Pope John Paul II, actively working for world peace 
and social justice while protecting human dignity 
and religious freedom.  
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As a peace-loving, free and democratic country, the 
Republic of China (Taiwan) shares the Holy See’s 
ideals of peace and kindness. The relations between 
two countries have been close and cordial. In the 
future, our country will continue to participate in 
various religious, humanitarian and charitable events 
championed by the Holy See, and will further 
enhance the new Pope’s understanding of us so as to 
consolidate the relations between Taiwan and 
Vatican.(E) 
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PRESS PELEASE 

(16)
April 20, 2005 

The Ministry of Foreign Affairs of the ROC (Taiwan) 
calls on the PRC to take substantive steps to assist 
Taiwan to participate in the World Health 
Organization on an equal footing, instead of using 
hypocritical language to deceive the international 
community

On April 13, a spokesperson from the People’s 
Republic of China’s Taiwan Affairs Office, Li Weiyi, 
said that China has proposed four basic positions 
regarding Taiwan’s bid to participate in the World 
Health Organization (WHO). Li’s remarks are 
intended to cause misconceptions in the international 
community. The Ministry of Foreign Affairs (MOFA) 
therefore reiterates that the 23 million people of 
Taiwan have the right to participate in the WHO in a 
direct, separate, full and immediate fashion. If China 
truly respects the will of the people of Taiwan, it 
should display its sincerity by taking substantive 
actions to assist Taiwan to participate in the WHO on 
an equal footing, instead of using hypocritical 
language to deceive the international community.  
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When answering questions posed by journalists on 
the same day, Li apparently stated that China is 
concerned about the health rights of the 23 million 
people of Taiwan, and has proposed four basic 
positions regarding this matter. He said that although 
the “Taiwan authorities” have not yet responded to 
these positions, China is still willing to make special 
arrangements and negotiate with the WHO 
Secretariat on substantive measures before the two 
sides of the Taiwan Strait can reach a consensus on 
this issue. However, Li did not further explain the 
contents of the so-called “four basic positions”. 

MOFA believes that the “four basic positions” that Li 
mentioned may resemble a statement made by 
China’s Vice Minister of Health, Gao Qiang, at the 
World Health Assembly (WHA) in May 2004. If so, 
China still maintains that Taiwan can only send 
“medical professionals” to participate in WHO 
activities, and that such personnel can only 
participate in the relevant “technical activities” of the 
WHO. China is intentionally acting like a “central 
government” and attempting to downgrade Taiwan’s 
status to that of a “local government”. Such 
behaviour amounts to threatening the health rights of 
the 23 million people of Taiwan in order to advance 
China’s goals.  
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China has always tended to link such issues to 
politics. In fact, China began to adopt measures to 
confuse the international community as early as last 
year. For instance, in October 2004, through the 
Hong Kong Department of Health, China invited 
Taiwan’s Centre for Disease Control to attend the 
China, Hong Kong, Macau, and Taiwan International 
Health Regulations Meeting, attempting to create the 
misconception that Taiwan could participate in such 
meetings as a local government of China. In 
February 2005, the Director of the Chinese Centre 
for Disease Control and Prevention, Wang Yu, 
invited staff of Taiwan’s Centre for Disease Control 
and quarantine personnel to join the Chinese 
delegation to the Intergovernmental Working Group 
on the Revision of the International Health 
Regulations (IGWG) that the WHO held from 
February 21 to 26. Last month, high-ranking officials 
from China told Vice Chairman P. K. Chiang of the 
KMT, who was visiting China at that time, that: 
“China is willing to make reasonable arrangements 
for medical professionals from Taiwan to participate 
in the technical activities of the WHO”. Yet China 
has refused to treat Taiwan as an equal. China’s 
statements lack sincerity and are obviously part of a 
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wider plan to downgrade Taiwan. It is clear that 
China’s motive is to mislead the international 
community and thereby reduce levels of sympathy 
for Taiwan, especially in regards to our exclusion 
from the WHO system.  

MOFA stresses that the 23 million people of Taiwan 
have the right to enjoy the same health care as is 
enjoyed by people of other countries. China has no 
right to negotiate with the WHO Secretariat 
concerning the issue of Taiwan’s participation in the 
WHO. Furthermore, any arrangement made without 
the approval of Taiwan’s government will never be 
realized. MOFA calls on China to accept that if it 
really respects the will of the people of Taiwan, it 
should be open-minded, assist our participation in 
the WHO on an equal footing and not downgrade us. 
The people on either side of the Strait can only enjoy 
peace and prosperity when the governments on either 
side of the Strait stand on an equal footing and 
cooperate in functional international organizations, 
including the WHO. 

In addition, MOFA specifically points out that the 
interactive relations between Taiwan and the WHO, 
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which are based on mutual needs and mutual 
benefits, go further than “Taiwan’s medical 
professionals joining the technical exchange 
activities of the WHO”. For instance, the WHO will 
soon pass the International Health Regulations (IHR). 
The purpose of the IHR is to regulate issues of 
epidemic prevention and public health that have 
arisen through increasingly frequent international 
interaction. Every year, Taiwan controls 
approximately 1.5 million flights passing through its 
flight information region; 220,000 flights taking off 
or landing in Taiwan; 21 million air travellers; and 
50,000 internationally-serviced vessels and hundreds 
of millions of tons of international cargo. The huge 
quarantine work involved in handling such a vast 
amount of international traffic is all conducted under 
Taiwan’s jurisdiction. Therefore, no other country 
has the ability to intervene in Taiwan’s work in 
epidemic prevention and public health. The WHO 
must consult with Taiwan directly.  

MOFA calls on Director-General Lee Jong-wook of 
the WHO to perform his duties in a neutral and 
professional way, and actively help resolve the issue 
of Taiwan’s participation in the WHO and IHR. In 
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this way, not only can the health rights of the 23 
million people of Taiwan be protected, but there will 
also be no loophole in the work of international 
epidemic prevention, and the lofty goal of “health for 
all”, as enshrined in the WHO Constitution, will 
finally be achieved. 

At the WHA in May, 2004, Gao Qiang, China’s Vice 
Health Minister, said: “We welcome Taiwan to send 
medical professionals to join the Chinese delegation 
and to participate in the WHA. Under the one-China 
principle, the Chinese ‘central government’ is ready 
to discuss with Taiwan on how its professionals can 
participate in WHO related technical activities. 
Before reaching a consensus between the two sides 
of the Taiwan Strait, the Chinese ‘central 
government’ is ready to work with the WHO 
Secretariat to facilitate and promote participation by 
Taiwan medical professionals in WHO technical 
exchanges. If Taiwan needs technical assistance from 
WHO and submits requests to the Chinese ‘central 
government’, China will readily consider them”. 
With regard to the above-mentioned statement made 
by Gao, which clearly downgrades Taiwan, 
Ambassador Shen Lyu-shun of our Office in Geneva 
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was instructed by MOFA to write a letter to WHO 
Director-General Lee Jong-wook on May 28 last 
year. In his letter, Shen rebutted Gao’s statement 
point by point, and stressed that the WHO Secretariat 
should not degrade Taiwan when dealing with the 
issue of our bid to participate in the WHO.(E) 
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PRESS PELEASE 

(17)
May 2, 2005 

The Ministry of Foreign Affairs (MOFA) hopes that 
the PRC will match its words with actions, and that it 
will not mobilize its allies to obstruct our bid to 
participate in the World Health Organization (WHO) 

With regard to the fact that the PRC has on many 
occasions officially expressed that it is willing to 
assist Taiwan to participate in the WHO, MOFA 
points out that the World Health Assembly (WHA), 
scheduled to take place on May 16, will be the 
perfect opportunity upon which to examine whether 
the PRC can match its words with actions. MOFA 
hopes that the PRC can, at the very least, refrain 
from mobilizing its allies to block our bid to 
participate in the International Health Regulations 
(IHR) and the WHO. 

MOFA states that it has noticed the PRC’s superficial 
expressions of goodwill regarding our efforts to 
participate in the WHO in the past. Yet MOFA also 
reminds all ROC nationals that remarks made by the 
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relevant persons in the PRC have thus far been vague. 
The PRC continues to reiterate its rigid stance, and 
has yet to raise any concrete details or creative new 
approaches. The people of Taiwan and the 
international community should be concerned about 
whether this is genuine goodwill or a show of false 
and hypocritical friendship. Nevertheless, MOFA 
stresses that the question of whether we can 
successfully participate in the WHO depends mainly 
on our own efforts, and on assistance from the 
international community. We cannot completely 
depend on goodwill from the other side of the Strait. 

In addition, MOFA stresses that the 23 million 
people of Taiwan have the right to participate in the 
IHR and the WHO in a direct, separate, full and 
immediate manner, and that they have the right to 
enjoy the same protection against disease that the 
people of other countries do. This is the consensus of 
the 23 million people of Taiwan, and is a stance that 
has gained universal support amongst the 
international community. If the PRC’s intentions are 
truly positive, it should be open-minded and 
welcome Taiwan s full participation in the IHR and 
the WHO on an equal basis, rather than obstructing 
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Taiwan from participating in the IHR and the WHO. 
The people of Taiwan wish to see the PRC’s genuine 
goodwill.  

MOFA hopes that the PRC, and indeed all members 
of the WHO, can understand that Taiwan’s efforts to 
obtain the WHA observer status as a health entity or 
health territory, as well as our emphasis on human 
rights, humanitarianism and professional health and 
medical concerns, all aim at avoiding political or 
sovereignty disputes at the present stage. These 
measures show our goodwill. The fact that both the 
United States and Japan publicly voted in our favour 
at last year’s WHA also demonstrates that our 
requests are reasonable. If the PRC truly cares about 
the people of Taiwan, it should support our bid. 

MOFA also urges Dr. Lee Jong-wook, 
Director-General of the WHO, to take a neutral and 
professional stance when performing his duties, and 
to actively assist Taiwan in resolving matters relating 
to the IHR and the WHO. In this way, the health 
rights of the 23 million people of Taiwan will not 
only be safeguarded, but a loophole in the 
international epidemic prevention system will be 
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prevented, and “health for all”, the lofty goal set out 
in the WHO’s Constitution, will be ensured. 

In particular, MOFA calls on ruling and opposition 
parties to focus on the long-term health welfare of 
the 23 million people in Taiwan and our national 
interests, and move forward together based on the 
existing foundations. We believe that, with the 
concerted efforts of the ruling and opposition parties, 
we will soon be able to participate in the WHO.(E) 
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PRESS PELEASE 

(18)
May 12, 2005 

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of 
China (Taiwan) condemns China’s hypocritical 
strategies aimed at deceiving the international 
community

The Permanent Mission of the People’s Republic of 
China (PRC) to the United Nations Office at Geneva 
recently sent a note verbale to our diplomatic allies 
in an attempt to dissuade them from making 
favourable proposals regarding our bid to participate 
in the World Health Organization (WHO). This move 
demonstrates that the claims that the Chinese 
authorities are assisting Taiwan’s participation in the 
WHO have no credibility at all. The Ministry of 
Foreign Affairs (MOFA) calls on the Chinese 
authorities to really respect the will of the people of 
Taiwan, and to open their mind and concretely assist 
our efforts to participate in the WHO on an equal 
footing instead of downgrading us. 

MOFA points out that just ten days before the 58th 
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World Health Assembly (WHA) convenes, the PRC 
Mission repeats its old clich&eacute;s in its note 
verbale to our allies’ delegations to Geneva. It once 
again denies the necessity and legitimacy of 
Taiwan’s participation in the WHA as an observer 
and its substantive participation in the International 
Health Regulations (IHR). The note verbale 
misleadingly refers to Resolution 2758 (XXVI) of 
the United Nations General Assembly, as well as 
Resolution WHA25.1, to proclaim that Taiwan is a 
part of China, and that Taiwan is thus not qualified to 
become either a member or an associate member of 
the WHO, or a WHA observer. Moreover, the note 
brags that the Chinese central government has 
always attached great importance to the health and 
welfare of the people of Taiwan, and that it has made 
great efforts to facilitate cross-Strait exchanges in the 
field of health. The note also repeats the four-point 
proposal made by the head of the Chinese delegation 
at the 57th WHA last year, and asks our allies not to 
support Taiwan’s bid. 

The note verbale claims that Taiwan can only send 
“medical professionals” to participate in the relevant 
“technical activities” of the WHO after requests to 
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do so are submitted to China in advance. China is 
intentionally acting like a “central government” and 
attempting to downgrade Taiwan’s status to that of a 
“local government”. Such behaviour lacks any 
measure of goodwill whatsoever. While China has 
been bragging about its so-called goodwill, it has 
continued to suppress Taiwan. Medical professionals 
from Taiwan, actually, have not been able to 
participate in WHO-related activities. For instance, 
six health professionals from Taiwan were not able 
to participate in the Conference on Health Aspects of 
the Tsunami Disaster in Asia held in Phuket from 
May 4 – 6, 2005. Furthermore, China this year once 
again pressured the UN Office in Geneva into 
prohibiting reporters from Taiwan from covering 
news at the WHA. There have been many other 
incidents over the past year that repeatedly 
demonstrate that Taiwan’s medical professionals 
have been excluded from the relevant technical 
activities of the WHO because of malevolent 
suppression and obstruction from the PRC. Detailed 
information can be found in the attached No Progress 
Report.  

MOFA also points out that China has proclaimed that 
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it is currently consulting with the WHO Secretariat 
on a Memorandum of Understanding (MOU). It is 
understood that China will use the phrase “Taiwan, 
China” when referring to Taiwan in the MOU, and 
will unreasonably demand that the WHO inform the 
Permanent Mission of the PRC to the United Nations 
Office at Geneva before any cooperation between the 
WHO and Taiwan takes place, and before the IHR 
are implemented. MOFA stresses that the 23 million 
people of Taiwan have the right to enjoy the same 
health care as is enjoyed by the people of other 
countries. China has no right to negotiate with the 
WHO Secretariat concerning the issue of Taiwan’s 
participation in the WHO. Furthermore, any 
arrangement made without the consent of Taiwan’s 
government will never be realized. MOFA has 
expressed through the appropriate channels to the 
WHO the solemn stance that Taiwan will not accept 
any arrangement that downgrades our status.(E) 
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PRESS PELEASE 

(19)
July 7, 2005 

Minister of Foreign Affairs will be leading a 
delegation to Burkina Faso and Chad 

At the invitation of the Foreign Ministers of Burkina 
Faso and the Republic of Chad, the Minister of 
Foreign Affairs of the Republic of China (Taiwan), 
Dr. Tan Sun Chen, will lead a delegation to these two 
countries from July 9 to July 13, 2005. The main 
purposes of this trip include meeting with political 
dignitaries in Burkina Faso and Chad; strengthening 
diplomatic ties; learning more about the progress 
made in and the substantive results of bilateral 
cooperation programmes; inspecting our embassies, 
technical missions and medical missions in these 
countries; and observing the work of members of the 
Taiwan Overseas Youth Service. 

During his stay in Burkina Faso, the Foreign 
Minister will join with the Burkinese Minister of 
Agriculture, Water and Fisheries Resources in 
hosting the inauguration of a Fish-farming project 
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and the groundbreaking ceremony for the 
Bagr&eacute; Eco-tourist Centre—two diversified 
bilateral cooperation projects undertaken between 
Burkina Faso and Taiwan. He will also make a 
keynote speech on Taiwan’s development and our 
cooperation with African countries at the Burkina 
Faso’s Institute of Foreign and International Studies. 
The government of Burkina Faso will confer a medal 
on Dr. Chen in recognition of his active contributions 
to the enhancement of friendly and cooperative 
relations between the two countries.  

Minister Chen will then visit the Republic of Chad. 
In that country, he will host ceremonies marking the 
donation of office equipment to Chad’s Ministry of 
Foreign Affairs, and medical supplies to the Freedom 
Hospital. Minister Chen will also visit Unity Bridge 
and Taiwan Boulevard, both being the results of 
important cooperative projects undertaken between 
Taiwan and Chad. 

In particular, Minister Chen has invited Legislator 
Lin Chung-mo and three other members of the 
Foreign and Overseas Chinese Affairs Committee of 
the Legislative Yuan, as well as Mr. Chen 
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Cheng-chung, Secretary General of the International 
Cooperation and Development Foundation, to join 
the delegation. They will be accompanied by local 
journalists. As such, Minister Chen’s trip to Burkina 
Faso and Chad will not only help strengthen 
diplomatic ties and facilitate parliamentary 
exchanges between Taiwan and these two countries, 
but will also allow people in Taiwan to see, through 
related news coverage, the actual results of the 
assistance programmes that we have undertaken in 
countries allied to Taiwan.( )
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PRESS PELEASE 

(20)
August 12, 2005 

The 60th Session of the UN General Assembly is 
going to be held on September 13, 2005. The 
Ministry of Foreign Affairs has adopted a new 
strategy of “presenting two proposals”. Fourteen of 
our diplomatic allies have jointly submitted two 
separate proposals to the UN General Assembly 
today. The two proposals urge the General Assembly 
to “ensure the representation of the 23 million people 
of Taiwan in the United Nations” and to request “a 
proactive role by the United Nations in maintaining 
peace in the Taiwan Strait” respectively. 

The representatives of 11 of our diplomatic allies to 
the UN the Marshall Islands, Republic of Nauru, 
Republic of Palau, the Solomon Islands, Burkina 
Faso, Republic of Chad, the Gambia, Republic of 
Malawi, Democratic Republic of S&acirc;o 
Tom&eacute; and Principe, Belize and St. Vincent 
and the Grenadines sent a proposal entitled “The 
question of the representation of the 23 million 
people of Taiwan in the United Nations” (hereinafter 
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referred to as the “participation proposal”) to the UN 
Secretary-General Kofi Annan at noon on August 11 
(Thursday) EST, and requested that the UN General 
Assembly recognize the representation of the 23 
million people in the UN system, and adopt and 
implement appropriate measures to realize this. 

In addition, the representatives of 13 of our 
diplomatic allies to the UN the Marshall Islands, 
Republic of Nauru, Republic of Palau, Solomon 
Islands, Tuvalu, Burkina Faso, Republic of Chad, 
The Gambia, Republic of Malawi, Democratic 
Republic of S&acirc;o Tom&eacute; and Principe, 
Republic of Guatemala, St. Vincent and the 
Grenadines, and St. Kitts and Nevis also sent a 
proposal at the same time entitled “A proactive role 
for the United Nations in maintaining peace in the 
Taiwan Strait” (hereinafter referred to as the “peace 
proposal”) to UN Secretary-General Kofi Annan on 
the same day. While urging both sides of the Taiwan 
Strait to resolve disputes through peaceful means, 
this proposal also requests that the UN 
Secretary-General appoint a special envoy or a 
fact-finding mission to evaluate the security situation 
in the Taiwan Strait, report to the General Assembly 
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or other relevant bodies and adopt necessary 
measures to encourage and assist both sides of the 
Taiwan Strait to commence upon peaceful dialogue 
and exchanges. In addition, since the Republic of 
Kiribati does not have a delegation in the UN 
headquarters, its Secretary for Foreign Affairs and 
Immigration sent a letter to the UN Secretary-General 
to submit the “peace proposal” for us. 

On behalf of the people and government of the 
Republic of China (Taiwan), the Minister of Foreign 
Affairs, Dr. Tan Sun Chen, expressed his most 
sincere gratitude to the above-mentioned allies for 
their support, which is based on the universal values 
of democracy, human rights, mutual prosperity and 
justice.

Minister Chen pointed out that there is high 
consensus in Taiwan to promote participation in the 
UN. Even though our efforts over the past 12 years 
have yet to achieve a major breakthrough due to 
strong opposition from China and international 
realities, there have been some noteworthy 
developments this year. For example, the UN is 
celebrating its 60th anniversary; China adopted the 



77

so-called “anti-secession law” on March 14; and, in 
March, UN Secretary-General Kofi Annan compiled 
a report on UN reforms entitled In larger freedom: 
towards development, security and human rights for 
all. This Ministry, after consultations with all parties 
concerned, decided that in addition to the traditional 
“participation proposal”, another “peace proposal” 
would be submitted as well this year, and that this 
would be based on the UN’s core goal of maintaining 
peace, so as to strive for more concern and efforts to 
maintain security in the Taiwan Strait on the part of 
the international community. 

The explanatory memorandum attached to the 
“participation proposal” submitted by our allies 
stressed that universality is one of the core principles 
of the UN. Resolution 2758 (XXVI) does not resolve 
the issue of the representation of the people of 
Taiwan in the UN. The Republic of China (Taiwan) 
is a sovereign state. It is also a constructive member 
of the international community and a dynamic 
democracy. Excluding Taiwan from the UN is a form 
of discrimination against the people of Taiwan which 
deprives them of their fundamental rights to benefit 
from and contribute to the UN. Taiwan has made 
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long-term commitments to the UN Charter, 
international law and international cooperation. 
Taiwan’s participation in the UN will help maintain 
peace, prosperity and stability in the Asia-Pacific 
region. Granting the Republic of China (Taiwan) 
representation in the UN will benefit all mankind. 

In the second proposal (the “peace proposal”), our 
allies stressed that the maintenance of peace and 
security is a goal specified in the UN Charter, a 
necessary foundation for safeguarding human rights 
and a common goal of all UN members in the 21st 
Century. Peace in the Taiwan Strait relates to peace, 
prosperity and stability in the Asia-Pacific region as 
a whole. China has threatened to use force against 
Taiwan. It has endangered the peace and stability of 
the Taiwan Strait and the Asia-Pacific region, and 
this warrants a heightened concern by the whole 
world. Therefore, our allies are requesting that the 
UN pay more attention to this issue, adopt all 
necessary measures and encourage and assist both 
sides to undertake peaceful dialogue and exchanges. 

The Ministry of Foreign Affairs has stated that 
Taiwan’s efforts to participate in the UN are not 
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intended to challenge the rights or seat of any UN 
Member States. The Beijing authorities must 
understand that repressing the efforts of the 23 
million people of Taiwan to participate in the 
international community will only arouse resentment 
from the people of Taiwan, overseas Taiwanese and 
compatriots who care about Taiwan. It will not help 
improve cross-Strait relations, and will undermine 
peace in the Taiwan Strait. It is hoped that the 
Beijing authorities will face the fact that both sides 
have been ruled separately by different governments 
for more than half a century, and that Beijing will 
renounce its unwise enactment of the “anti-secession 
law”, which sets the conditions for the use of force 
against Taiwan, and cease its barbaric attempts to 
constrain and repress Taiwan in the international 
community. Only by doing this can both sides 
resolve disputes in a peaceful manner and develop 
the cross-strait relations in a positive and mutually 
beneficial direction. The government of the Republic 
of China (Taiwan) is convinced that if both sides of 
the Taiwan Strait can make efforts for world peace, 
security and development, this will help both sides 
create a win-win future of mutual trust and mutual 
interest. 



80

Minister Chen has also emphasized that in this era of 
the “global village”, Taiwan’s absence from 
international cooperation is like a hole in the ozone 
layer, which has negative impact on the entire world. 
Minister Chen urges all UN Member States to 
acknowledge the right of the government of the 
Republic of China (Taiwan) to strive for the 
fundamental rights of the 23 million people of 
Taiwan in participating in the UN. He also calls upon 
them to exercise moral courage and determination to 
reform; fulfil the UN’s obligations to maintain 
international peace and security; request that China 
renounce its threats of force against Taiwan; assist in 
maintaining the status quo and peace in the Taiwan 
Strait; and support the representation of the 23 
million people of Taiwan in the UN with concrete 
actions by allowing Taiwan to join with all UN 
Member States in making contributions to 
international peace, security, human rights, 
humanitarian affairs and economic cooperation. 

A couple of months ago, 14 of our diplomatic allies 
sent a joint letter to the President of the General 
Assembly, the UN Secretary-General and the 
President of the Security Council. They emphasized 
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that China’s “anti-secession law” is not only a threat 
to the status quo in the Taiwan Strait, but also 
endangers the peace and stability of East Asia. The 
letter was sent to all UN Member States through the 
UN Secretariat as an official document of the 
Assembly. Minister Chen once again expresses his 
gratitude for this. (E) 
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PRESS PELEASE 

(21)
September 8, 2005 

The Ministry of Foreign Affairs urges the United 
Nations to comply with common practice in 
permitting the deposit of Taiwan’s FCTC Instrument 
of Accession 

In order to promote awareness about the detrimental 
affects of tobacco on people’s health; regulate 
warning labels on tobacco products; prohibit 
promotional advertisements for tobacco products; 
control illegal smuggling of tobacco; and reduce 
supplies of tobacco, the World Health Organization 
(WHO) gathered all member states to discuss and 
adopt, after three years of negotiations, the WHO 
Framework Convention on Tobacco Control (FCTC) 
during the 56th WHA meeting in May 2003. The 
FCTC was then open for all member states to sign. It 
became effective for all signatory states on February 
27 this year. 

The Ministry of Foreign Affairs (MOFA), under 
instruction from the Executive Yuan, cooperated with 
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the Department of Health to promote ratification of 
the FCTC. After the Legislative Yuan approved the 
FCTC on January 14 this year, MOFA requested that 
the Executive Yuan ask the President to issue the 
Instrument of Accession. This was thereafter issued 
by the President and the legalization process was 
completed in this country. In order to make known to 
the international community the progress of our 
efforts to prevent the harm resulting from tobacco, as 
well as our determination to comply with the WHO’s 
International Health Regulations, MOFA sent, 
through the permanent representatives of our allies to 
the United Nations (UN), a letter to the UN 
Secretary-General on May 12 this year, and asked 
the representatives to personally submit our 
Instrument of Accession to the Treaty Section, Office 
of the Legal Affairs of the UN for deposition. We 
further requested that these representatives ask the 
relevant UN agencies to put on record the fact that 
our Instrument of Accession has been deposited, and 
to issue an official reply. However, there have been 
no responses from the UN to these requests.  

Based on the fact that the prevention of tobacco 
hazards has become a public health issue of global 
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concern, and that Article 37 of the FCTC stipulates 
that the UN Secretary-General shall be the 
Depository of the FCTC, MOFA deeply regrets that 
our Instrument of Accession has yet to receive 
proper attention from the UN. The government of the 
Republic of China (Taiwan) hopes that the UN can 
comply with common practice by treating us fairly, 
permitting our country to deposit our FCTC 
Instrument of Accession and fully realizing the ideal 
of “health for all.” In the future, MOFA will employ 
various appropriate channels to prompt the 
international community to respect our basic right of 
participation in the international health system and 
jointly safeguard a health living environment for all 
human beings. 
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 PRESS PELEASE 

(22)
November 28, 2005 

President Chen Pledges Funds to Help Fight Cholera 

At the invitation of President Chen Shui-bian, 
President Fradique Bandeira Melo de Menezes of the 
Republic of Sao Tome and Principe led a delegation 
to visit Taiwan on November 21, 2005. During his 
visit, he discussed with President Chen the cholera 
outbreak that has affected Sao Tome and Principe. 
More than 600 cases of the disease have been 
reported, and more than 20 people have died. 
President Menezes expressed that his country was 
desperately in need of help in combating the 
outbreak.

President Chen expressed concern about the cholera 
epidemic, and citing the close and cordial 
cooperation between Taiwan and Sao Tome and 
Principe as well as the humanitarian idea that disease 
transcends national borders, he agreed to provide 
US$100,000 in emergency relief funds. The money 
will go to Sao Tome and Principe’s Health 
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Department to purchase intravenous administration 
and examination equipment. President Chen also 
promised that a medical team from Taiwan would be 
sent to Sao Tome and Principe to assist its 
government in controlling the epidemic.( )
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PRESS PELEASE 

(23)
December 16, 2005 

The President of the Judicial Yuan, WENG 
Yueh-sheng, will travel to Burkina Faso as a special 
envoy of President Chen Shui-bian to attend the 
inaugural ceremony of President Blaise Compaore 
on December 20. President Weng will leave Taiwan 
on December 18, accompanied by Mrs. Weng and a 
nine-member delegation including TAO Wen-lung, 
R.O.C. Ambassador to Burkina Faso; Jaques WU, 
Deputy Director-General of the Department of 
African Affairs, M.O.F.A., and other representatives. 

Besides attending the presidential inauguration 
ceremony, President Weng and his delegation will 
also meet with President Compaore and other 
dignitaries. WENG will visit the R.O.C. (Taiwan) 
technical and medical missions to express 
encouragement and appreciation on behalf of the 
government. The delegation is scheduled to return to 
Taiwan on December 25. 

Burkina Faso held its third presidential election on 
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November 13 this year, an election that involved 12 
presidential candidates. Incumbent President Blaise 
Compaore, also Chairman of the Congress for 
Democracy and Progress (CDP), received more than 
80% of the votes. He will thus remain as head of 
state for the next 5 years.  

President Blaise Compaore was first elected in 1991, 
and was reelected in 1998. In April 2000, a 
Constitutional Amendment reduced the presidential 
term of office from seven to five years and called for 
a new presidential election in accordance with the 
new Constitution. Since assuming office, President 
Compaore has made significant contributions to the 
democratic development and economic stability of 
the country. Under his leadership, Burkina Faso has 
become an exemplary model of national 
development for other African countries. 

Since the establishment of diplomatic ties between 
Burkina Faso and the Republic of China (Taiwan) in 
1994, the R.O.C. (Taiwan) government has assisted 
the Burkina Faso government in building various 
infrastructure facilities and has sent medical and 
technical missions to the country. As of today, these 
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missions, along with various bilateral cooperation 
programs, have achieved remarkable results and 
contributed greatly to the enhancement of local 
development and the quality of medical services as 
well as to the advancement of agricultural production. 
These efforts have won recognition and praise from 
both the government and people of Burkina 
Faso.( )
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PRESS PELEASE 

(24)
January 7, 2005 

During his visit, President Mutharika will exchange 
views with President Chen on the current 
international situation, issues of relevance to Asia 
and Africa as well as issues of mutual concern. 
President Mutharika will also meet with other 
government officials and visit Taiwan’s economic, 
technological and agricultural establishments. 
President Mutharika and his delegation are 
scheduled to depart on January 14. 
President Mutharika was elected as the third 
president of Malawi on May 24, 2004. Accompanied 
by H.E. Dr. George Chaponda, Minister of Foreign 
Affairs; the Hon. J. B. Khumbo Chirwa, Minister of 
Industry, Science and Technology; and Dr. Charles 
Matabwa, Chief Secretary for the Public Service, this 
visit is of great significance to the cordial ties 
between the two countries. Although separated by a 
great geographical distance, the Republic of China 
and the Republic of Malawi have enjoyed a cordial 
and ever-lasting friendship for the past 38 years since 
the establishment of their diplomatic relations. 



91

Malawi has spoken in Taiwan’s favor in the 
international community and provided Taiwan with 
righteous support. Both the ruling and opposition 
parties of Taiwan appreciate Malawi for such staunch 
support. Various cooperation projects between the 
two countries have been in progress and the mutual 
visits of officials have also been frequent. The 
brotherly friendship between Taiwan and Malawi has 
been close and cordial.(E) 
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PRESS PELEASE 

(25)
January 20, 2005 

The delegation will stay in Taiwan for three days. 
President Chen will welcome President Deby and his 
delegation with full military honours and a state 
banquet. The two leaders will exchange opinions on 
topics such as cooperation, issues of importance to 
Africa and the international situation, and will sign a 
joint communiqué. President Deby and his 
delegation will visit a naval base in Kaohsiung and 
the Chinese Petroleum Corporation’s Kaohsiung Oil 
Refinery, as well as many other cultural and 
economic institutions in Taipei. In addition, he will 
meet with local leaders of commerce and industry. 

Since resuming diplomatic ties on August 12, 1997, 
the two countries have maintained close relations. 
President Chen led a large delegation to Chad in 
August 2000, while this trip marks the third visit 
made by President Deby to Taiwan. Key members of 
the delegation include Chad’s Minister of State for 
Foreign Affairs and African Integration, Mr. Nagoum 
Yamassoum; Minister of Planning, Cooperation and 



93

Development, Mr. Mahamat Ali Hassan; and the 
Director of the President’s Civil Affairs Office, Mr. 
Mahamat Saleh Annadif.  

President Deby has focused on uniting the different 
tribes of Chad, and is dedicated to executive reform, 
national development, improving food production 
and boosting Chad’s economy. He has had many 
political achievements over the years. Moreover, not 
being intimidated by pressure, President Deby has 
held firm to the ideals of international justice and has 
supported Taiwan’s participation in the international 
community. He has spoken in Taiwan’s favour on 
many occasions at the United Nations General 
Assembly, and has supported Taiwan’s bid to join the 
World Health Organization and the World Trade 
Organization. Such actions have demonstrated 
President Deby’s just support for, and friendship 
with, Taiwan. (E) 
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